
 

 
 تحصيلات تكميلي

 
 
 زبان و ادبيات فارسي رشته ي پايان نامه كارشناسي ارشد در

 
 
 
 

 عنوان: 

لمي مختصات آوايي و دستوري در بلوچي بررسي ع
 براساس لهجه ي نيكشهري

 
 

 استاد (اساتيد) راهنما:
 محمد بارانيدكتر  

 
 
 

 استاد مشاور:
 محمود عباسيدكتر  

 
 
 

 تحقيق و نگارش:
 محمدعلي بلوچي

 

 اين پايان نامه از حمايت مالي معاونت پژوهشي دانشگاه سيستان و بلوچستان بهره مند شده است

 

 1390بهمن 



 ج 
 

 
 چكيده

مي باشد. در » بلوچي براساس لهجه ي نيكشهري مختصات آوايي و دستوري در بررسي علمي« عنوان رساله 

 مردم لهجه ي براساس بلوچي مختصات زباني دراين رساله سعي بر آن شده است كه توصيفي كلي از 

بلوچي جزو زبان هاي خانواده ي  يستان و بلوچستان قرار دارد.نيكشهري ارائه شود. نيكشهر در جنوب استان س

به لحاظ ساختار و واژگان، به و  شرق و جنوب شرق ايران رواج داردقسمت  هند و ايراني است كه عموماً در

 مي باشد و تحقيق در آن مي تواند در غناي زبان فارسي مؤثّر واقع شود. زبان پهلوي بسيار نزديك

 و در آن از اهداف پژوهش، اهميت و كه فصل اول آن شامل كلّيات پژوهش استفصل  ششاين رساله داراي 

. فصل دوم شامل توصيف صامت ها و مصوت مي باشدپيشينه ي پژوهش و مطالبي در مورد شهرستان نيكشهر 

پرداخته شده است. در  در بلوچيو بررسي آنها در جفت هاي كمينه و همچنين به بررسي فرآيندهاي زنجيري 

فصل پنجم به ساختار فصل سوم به بررسي صرفي و ساختمان واژگان و در فصل چهارم به مبحث فعل و در 

از پژوهش انجام فصل ششم شامل نتيجه گيري  و لهجه ي نيكشهري پرداخته شده  براساس بلوچيدر نحوي 

متون و اشعار بلوچي گنجانده شده  و ضرب المثل ها واژگان، از پيوستسه . در انتها براي نمونه شده مي باشد

 است.

 بان، بلوچي، نيكشهرزبان، گويش، لهجه، واج، دستور ز كلمات كليدي:
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 مقدمه -1-1

يكي از شاخه هاي علم زبان شناسي است كه هدف آن گردآوري و توصيف  و گويش ها بررسي زبان هاي محلي

ست.با توجه به گسترش آموزش همگاني و رسانه هاي گروهي و در نتيجه باسواد شدن مردم روستاها، آنهاعلمي 

بعي بسيار غني براي پژوهش هاي زباني، ادبي، ارسمي جايگزين گويش ها و زبان هاي محلي كه من هايزبان

 شناسي، مردم شناسي و تاريخي مي باشند، مي شود. جامعه

عي از استان سيستان و بلوچستان، شهرستان جاسك و قسمت هايي از خراسان يبلوچي در قسمت هاي وس

مناطقي از مرو كشور تركمنستان، در هلمند كشور افغانستان، بلوچستان و  محدوده هاي در بزرگ در ايران،

 توسط مهاجران بلوچ و نيز در كشورهاي حوزه ي خليج فارس و درياي عمان پاكستان ) sendاستان سند (

زبان بلوچي با وجود اينكه در نواحي مشرق و جنوب شرقي ايران رواج دارد، با . « مورد استفاده قرار مي گيرد

خ توجه به مختصات و ويژگي هاي ساختاريش جزو زبان هاي ايراني شمال غربي محسوب مي شود(باقري، تاري

ظاهراً از شمال به جنوب كوچ كرده اند ولي به علت مجاورت با  (بلوچ ها) آنها« و )» 109: 1386زبان فارسي،

لهجه هاي به بلوچي را )». 27: 1371زبان هاي شرقي ايراني بعضي از عوامل آنها را اقتباس كرده است(معين،

وچي را شامل شش گويش رخشاني، ) بلElfenbein,1966:10ين (تقسيم بندي كرده اند. الفنب يمختلف

تپه هاي شرقي و عده اي ديگر كه عمدتاً رايج تر است، آن را به دو گونه ي  سراواني، لاشاري، كيچي، ساحلي و 

) و مكُّراني( از شهرستان هاي سراوان و ايرانشهر به طرف شمالسرحدي( از محدوده ي شهرستان خاش به 

مي تواند به زير شاخه هاي  خود لهجه ي مكراني ،طبقه بندي اخيرطرف جنوب) طبقه بندي نموده اند. در 

لحاظ واژگاني و حتيّ صرف و نحو از يكديگر متفاوت باشند مانند لهجه  هديگري تقسيم گردد كه مي توانند ب

تفاوت هايي با لهجه ي مردم ايرانشهر، بنت، لاشار و نيكشهر و در مواردي هر يك از لهجه هاي  واني كه اي سر

 تفاوت هايي دارند. ذكر شده با هم ديگر 

مطرح شده در واقع منظور لهجه ايست كه عمدتاً در  نيكشهر مردم آنچه كه در اين رساله تحت عنوان لهجه ي

اي مجاور آن مورد استفاده قرار مي گيرد، مي باشد. زيرا شهرستان حوزه ي مركزي شهرستان نيكشهر و روستاه

نيكشهر خود داراي بخش هايي است كه مردم آن ممكن است لهجه هاي متفاوتي از لهجه ي بررسي شده در 

مثلاً مردم اسپكه، بنت و فنوج لهجه هايي متفاوت از مردم حوزه ي مركزي شهرستان  اين رساله داشته باشند.

از طرفي لهجه ي مورد بررسي را نمي توان فقط مختص نيكشهر بدانيم زيرا اين لهجه در شهرستان دارند. 



~ ۳ ~ 
 

سرباز و قسمت هايي از شهرستان چابهار نيز به كار مي رود و نامگذاري آن به لهجه ي نيكشهري به دليل 

كنند، است كه ممكن  اقامت نگارنده در نيكشهر و نگاشتن واژگان براساس آنچه كه مردم اين شهر تلفّظ مي

 است در مواردي متفاوت با ديگران باشد و بر بنده عيب گرفته نشود.

 زبان، گويش و لهجه -1-2

به بيان مباحثي درباره ي تعاريف زبان، گويش و لهجه مي پردازيم. تعاريفي كه از اين اصطلاحات در اينجا  

      گويش و لهجه از سويي ديگر معمولاً نسبي اند وارائه داده اند به دليل تمايز زبان و گويش از يك سو و 

 تعاريفي كه از زبان ارائه شده است: نمي توان بين آنها مرز دقيقي مشخص نمود.

زبان ابزاري طبيعي براي منظم كردن انديشه و نيز ارتباط ميان افراد انسان است. انسان به وسيله ي زبان «

 ةو از راه آن، انديشه ي خود را به ديگران منتقل مي سازد(مشكوانديشه و شناخت خود را سازمان مي دهد 

زبان عبارتست از يك نظام صوتي قراردادي كه به وسيله ي دستگاه گفتار آدمي « و يا )». 11: 1384، الديني

توليد مي گردد و افراد جامعه از آن به عنوان وسيله اي جهت ارتباط با يكديگر استفاده مي كنند.(كلباسي، 

1370 :13«( 

 اما در باره ي گويش گفته اند:

صورت هاي آن زبان قابل فهم  ،گويش صورت تغيير يافته اي از يك زبان است كه براي سخنگويان ديگر«

: 1370(كلباسي، .  هستند ايراني قديم  زبان هاي  كه مشتق از ... : گويش طبري، گيلكي و مانند نيست. 

13«( 

) اين سه اصطلاح اين گونه تعريف 1389ي فرهنگستان زبان و ادب فارسي(» هادر راهنماي گردآوري گويش « 

 :شده اند

هنگامي به كار مي رود كه تفاوت ميان دو يا چند گونه ي يك زبان اساساً آوايي/ واجي » لهجه « اصطلاح « 

يك زبان هاي » شگوي«  يكديگر را دريابند.باشد . سخنگويان لهجه هاي يك زبان به آساني مي توانند سخنان 

گونه هايي از آن زبان اند كه در گذر زمان به دلايل مختلف تفاوت هايي آوايي / واجي، دستوري و واژگاني با 

زبان كم  با وجود اين، برقراري ارتباط ميان گويندگان و شنوند گان گويش هاي مختلف يك يكديگر يافته اند ؛
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كه برقراري ارتباط را ناممكن سازد،  زباني به اندازه اي باشد گونه يو بيش ممكن است . اما اگر تفاوت ميان دو 

 متفاوت هستند. » زبان « آن دو گونه دو 

گويش هاي آن زبان بدل مي شوند. اگر  لهجه هاي يك زبان در طول تاريخ با دور شدن از يكديگر به تدريج به

برقراري ارتباط ميان سخنگويان كه امكان  چنان از يكديگر دور شوند گويش هاي يك زبان نيز در گذر زمان

 ».ميان رود، به زبان هاي مختلف بدل مي شوند ها ازآن

كه درباره ي  اندنزديك به هم  يمفاهيم زبان، گويش و لهجه شده تا حدود زياديداده تعاريف  براساس بنابراين

 . اختلاف نظرهايي وجود دارد بين زبان شناسان مفاهيم علمي و دقيق آن ها

 آقاي پور رياحي براي تبيين بيشتر زبان و گويش جوامع را به دو دسته تقسيم نموده است: 

جامعه ي سياسي. در درون هر مرز سياسي انسان هايي قرار دارند كه يك جامعه ي  -2جامعه ي زباني  -1

            زبان رسمي بر سياسي را به وجود مي آورند و براي برقراري ارتباط با افراد جامعه، زباني را به عنوان

در هر جامعه ي سياسي حكومت داراي قدرت و ارزش حقيقي است و بر همين باور زبان رسمي نيز  مي گزينند.

اين ارزش و اعتبار و احترام زبان رسمي، ديگر زبانها را در جوامع « داراي ارزش و احترام است. او مي گويد:

         زبان بر آنها نهادن به گونه اي تضعيف زبان رسمي تلقيّ  كه نامِ سياسي كم اهميت مي سازد تا جايي

اوج چنين برداشتي را در كاربرد اصطلاح دو زبانه مي بينيم. در عرف دو زبانه به كسي گفته مي شود  مي گردد.

كار طي كم و بيش يكسان داشته باشد و بتواند آنها را همزمان به كه به زبانهاي رسمي دو كشور مستقل تسلّ

بنابراين به دليل پيوند جامعه ي سياسي با زبان رسمي كاربرد واژه ي گويش )». 11: 1367برد.(پور رياحي،

 براي هر زبان غير رسمي بدون توجه به شمار سخنگويان و پشتوانه ي آثار مكتوب آن، رايج مي گردد.

 د:نبارهاي معنايي واژه ي گويش را در جوامع سياسي اين گونه بيان مي كن ايشان همچنين

كاربرد واژه ي گويش در مفهوم گونه ي گفتاري زبان رسمي؛ در اين گونه كاربرد، گويشها و زبان رسمي  -1« 

پذيري مشابه و يا يكسان هستند و به مرور زمان در اثر ثبات نسبي گونه ي نوشتاري(رسمي) و تغيير و تحول 

گونه ي گفتاري، اختلافهايي در دستگاه آوايي، دستور و معنايي اين دو گونه به وجود مي آيد و يا از نخست 

 وجود داشته است.
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يك جامعه ي سياسي به كار مي رود كه با زبان رسمي  اي نامش زبان هاي غير رسميواژه ي گويش بر -2

ا امكان درك متقابل آنها در جامعه نيست و در بعضي موارد خويشاندي دارند و در حقيقت از يك خانواده اند ام

 درك متقابل بسيار محدود است.

يك جامعه گفته مي شود كه از يك خانواده نيستند و بنيادي متفاوت از  گويش به زبان هاي غير رسمي -3

 )»13 همان:يكديگر دارند.(

 هاگويش  زبان هاي محلي و اهميت توجه و بررسي 1-3

      اهميت بسزايي دارد . چه بسا با بررسي و تحليل  و زبان هاي محلي و ثبت و ضبط گويش هاگردآوري 

روزگار كنوني  شود . دراز ابهامات زبان شناختي زدوده ، بسياري از ناشناخته هاي زباني شناخته و برخي داده ها

ر رو به فراموشي نهاده و جاي ايراني خاموش شده اند و بسياري ديگ و زبان هاي محلي بسياري از گويش ها

رتباطات بر سرعت اين روند وري نوين اادر اين ميان، فنّ و خود را به فارسي معيار يا گويش هاي ديگر داده اند

بعي بسيار غني براي پژوهش هاي زباني، ادبي، جامعه اهمچنين گويش ها و زبان هاي محلي من افزوده است .

 باشند.شناسي، مردم شناسي و تاريخي مي 

 پيشينه ي تحقيق 1-4

تحقيقات  زبان شناسي در مورد  بلوچي ابتدا توسط مستشرقين و عموماً در بلوچستان پاكستان و  براساس لهجه هاي  

 اولين محققي كه لهجه هاي بلوچي را بيشتر بطور سيستماتيك مورد مطالعه قرار .همان منطقه  انجام شده است

بلوچي آنها را  بود. او بلوچي را به دو لهجه اصلي تقسيم كرده و  (Wilhelm Geiger)، ويلهلم گيگر هداد

 (Sir"سر جرج گريرسون"از ديگر محققين در زمينه ي بلوچي  .شمالي و بلوچي جنوبي (مكراني) ناميد

(George Grierson  آقاي "و )برجسته ترين آنها پروفسور جوزف الفنبين مي باشند اما  ")1877موكلر

Josef Elfenbein)( )1966 ( براي نشان  " متن زبان بلوچي، لهجه شناسي با"مي باشد كه او در كتاب

عنوان ه را ب ده و آننموو لغت تهيه  دادن تفاوت بين لهجه هاي مختلف، ليستي شامل آواشناسي، صرف و نحو

ا جهاني از دانشگاه اوپسالاي . سركار خانم دكتر كارينكار برده استه معيار مقايسه شباهت ها و تمايز لهجه ها ب

سوئد نيز تحقيقاتي در زمينه لهجه ي سرحدي انجام داده است. در ايران نيز تحقيقاتي توسط دانشجويان و 

صورت گرفته است. اما تحقيقات و مطالبي در مورد لهجه هاي  اساتيد رشته ي زبان شناسي به صورت پراكنده
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پرداخته باشد، در  زبان شناختي در بلوچي به پايين كه به تمام ابعادجنوبي بلوچستان ايران يعني از ايرانشهر 

در اين رساله سعي بر آن شده كه براساس يكي از لهجه هاي بزرگ جنوبي(مكُّراني) كه در آن دست نيست.

گزارشي از  دارد، butبه جاي  bitمثلاً  ،در واژگان »uاو « به جاي مصوت بلند » iيي «گرايش به مصوت بلند 

 ويژگي هاي آوايي، صرفي، نحوي و واژگاني آن ارائه گردد.

 اهداف تحقيق -1-5

 هدف از انجام اين تحقيق را مي توان در موارد زير خلاصه نمود:

 بلوچي. در ويژگي هاي آوايي و دستوري) شناسناندن 1

 .بلوچي زبان ) ثبت و ضبط2

لغات بيشماري وجود دارد  . زيرا در بلوچيبلوچي) شناسايي برخي از واژگان و آواهاي كهن فارسي از طريق 3

فارسي امروز » روز« كه به معناي  در بلوچي rǖčواژه ي « مثلاً  دارند كهنان پهلوي يا فارسي در زبكه ريشه 

، در فارسي ميانه » افتاد« به معني  kaptفارسي باستان تغيير اندكي يافته و يا واژه ي  raučaاست، نسبت به 

اين نشان مي دهد كه بلوچي تا . شناخته شده كه در فارسي جديد مستعمل نيست» كفت«به صورت كلمه ي 

      و ؛  »)27، 1371(فرهنگ معين،مقاومت كرده است و واژگاني در مقابل تغييرات صوتي توانسته چه اندازه

 باشد. دري و قبل از آنفارسي  در زمينه ي تحقيقات زبان شناسي براي منبع مفيدي مي تواند

 

 فرضيه هاي تحقيق -1-6

 فرضيه هاي مطرح شده براي اين رساله عبارتند از:

صرفي، نحوي ) بلوچي را نمي توان گويشي از زبان فارسي امروزي دانست.بلكه خود داراي ويژگي هاي آوايي، 1

 و واژگاني خاصي است كه در بسياري از موارد با فارسي معيار  تفاوت دارد.

 بلوچي آواهايي وجود دارند كه در فارسي معيار وجود ندارند.) در 2

 با فارسي معيار تفاوت هايي دارد. نحوي تركيبات و صرفي) از نظر  3
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 نيكشهر و موقعيت جغرافيايي آن  -1-7

) به معني بهتر نام داشت كه بعد از آن به geh“(گه”رژيم پهلوي اول يعني سلطنت رضا خان نيكشهر تا زمان 

در خردادماه سال  كه قبلاً يكي از بخش هاي شهرستان چابهار بود، اين شهرستان. نيكشهر تغيير نام يافت

را يكي از توابع آن » گه«دهخدا در مدخل به همين خاطر  از چابهار جدا و به شهرستان تبديل شد. 1369

دقيقه طول  12درجه و 60دقيقه عرض شمالي و  12درجه و 26نيكشهر در  شهرستان چابهار نام مي برد.

 است.  واقع شده در جنوب استان سيستان و بلوچستان متري از سطح دريا 450شرقي گرينويچ در ارتفاع 

(بر طبق سرشماري سال  نفر 188٫713و جمعيتي بالغ بر كيلومتر مربع  23930ن شهرستان با وسعت اي

شامل پنج بخش بنت، فنوج، لاشار،  واز نظر وسعت سومين شهرستان استان بعد از ايرانشهر و زاهدان ، ) 1385

هوا بيشترين نوع  هواي شهرستان گرمسيري بوده، و در اين نوع آب و آب و مي باشد. قصرقند و مركزي

از  به طوري كه نام هندوستان كوچك بر اين منطقه نهاده اند.محصولات كشاورزي قابل كشت و برداشت بوده، 

انبه و ...  ،عمده ترين محصولات كشاورزي در اين شهرستان مي توان به خرما، برنج، موز، پاپاي(خربزه درختي)

  نام برد.

كه اسطوره هايي مانند مير كمبر و دادشاه را در خود جاي داده  خاطره هاي تاريخي استنيكشهر سرزمين 

شهرستان نيكشهر بناهاي تاريخي فراواني دارد كه نشانگر وجود تمدنهاي پراكنده در اين منطقه است.  است.

آثار  از برخي .هزار سال برمي گردد 9قدمت سفالها و آثار كشف شده در جاي جاي اين شهرستان به بيش از 

 ند از:شناسايي شده شهرستان عبارت جستهبر

 هاي تاريخي از جمله قلعه قصرقند، نيك شهر، بنت، فنوج، اسپكه، هيت و چانف. قلعه  -  

 ده محوطه و تپه پيش از تاريخ  -  

 پنج درخت كهنسال -  

 دهاي شمال قصرقن سنگ نگاره  -  

 و ... -  
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نام برد كه رودخانه هايي  گُنگ به رود كاجو، كشيك ورستان نيكشهر مي توان از مهم ترين رودخانه هاي شه

مذهب مردم شهرستان مانند نقاط ديگر استان اهل سنت و پيشه ي اصلي آنها كشاورزي و  فصلي هستند.

 دامداري است.
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 فصل دوم

 توصيف واجي و فرآيندهاي زنجيري

 

 

 

 

 

 

 



~ ۱۰ ~ 
 

 بلوچي ها در توصيف واج -2-1

 تعريف واج -2-2

واج كوچكترين واحد سخن است كه تنها صورت دارد اما معنا «در تعريفي كه از واج ارائه داده اند، گفته اند:

ندارد و در عين حال سبب تمايز معنايي مي شود؛ به زبان ديگر، صداهايي كه سبب تمايز معناي دو واژه يا 

سير؛ سير، سور؛ سور، سار و ...(كاميار و سر،  مثلاً جفت واژه هاي: تكواژ مي گردند، واج ناميده مي شوند.

 )7: 1389،عمراني

 استخراج واج ها -2-3

تقابل قرار  در در فرآيند استخراج واجهاي يك زبان يا گويش روش معمولي كه زبانشناسان به كار مي گيرند،

دو تكواژ كه « ) است.جفت كمينه يعني  minimal pairدادن واج ها در محور جانشيني و جفت هاي كمينه(

دار   متفاوت باشند و همين تفاوت باعث تمايز معنايي آنها شود؛ مانند: بار، در جايگاه واحد، فقط در يك واج،

 âو  aيا مست و ماست كه تفاوت آنها در مصوت هاي  dو   bكه تفاوت آنها در صامت هاي 

 )55: 1378است.(نجفي،

 در ) و واكه هاي(مصوتها)ها روش جانشين سازي به استخراج و توصيف همخوانها(صامت بنابراين با توجه به

 انجام خواهد شد.ها  واژه ل، وسط و آخر مقايسه در سطح او بلوچي پرداخته مي شود و تا آنجا كه ممكن باشد،

 توصيف همخوان ها(صامت ها) -2-4

از  به آواهايي گفته مي شود كه در اداي آن ها گذرگاه هوا بسته يا تنگ شود.)«  consonantهمخوان( 

حنجره به بالا هر كدام از اعضاي دستگاه گفتار كه لازم باشد مي تواند نقشي در بسته يا تنگ شدن مجراي هوا 

  هاي گوناگون  داشته باشند و بسته به اين كه اين انسداد يا تنگي در كجاي مجراي گفتار باشد، صوت زنگ

 )313: 1369ساغروانيان،»(يگر مي شود.ديرد و موجب تمايز انواع همخوانها از يكذمي پ
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 (ب)/:bواج/ -2-4-1

 فارسي بلوچي فارسي بلوچي واج
 

2-4-1-1/b/-/p/ 
 

bol 
bâd 
bâl 

 تاج
 نوعي بيماري

 بال

pol 
pâd 
pâl 

 شكوفه
 پا

 فال
 

2-4-1-2/b/-/d/ 
bâg 
bâr 
sabâ 

 باغ
 بار

 صبح

dâg 
dâr 
sadâ 

 داغ
 چوب
 صدا

 
2-4-1-3/b/-/s/ 

bǖr 
bok 
borr 

 بور
 غرق شدن

 قيافه

sǖr 
sok 
sorr 

 شور
 فرو كردن

 لب هاي بزرگ
 

2-4-1-4/b/-/g/ 
baz 
bâr 
borz 

 غليظ
 بار
 بلند

gaz 
gâr 
gorz 

 گز
 گم
 گرز

 
2-4-1-5/b/-/L / 

 

bač 
bâg 
bâl 

 فرزند پسر
 باغ
 بال

lač 
lâg 
lâl 

 نوعي سبد بزرگ
 قد دراز

 لعل
 

2-4-1-6/b/-/m/ 
bât 
bok 
bâr 

 باد،بباشد
 غرق شدن

 بار

mât 
mok 
mâr 

 مادر
 آرنج
 مار

 
2-4-1-7/b/-/w/ 

bâr 
bâz 
bân 

 بار
 زياد
 خانه

wâr 
wâz 
wân 

 خوار،ذليل
 وعظ
 بخوان

 
2-4-1-8/b/-/h/ 

bâr 
berr 

 بار
 رميده

hâr 
herr 

 سيل
 بچه شتر

 
2-4-1-9/b/-/y/ 

baht 
bâr 

 بخت
 بار

yaht 
yâr 

 آمد
 يار

 

 واج/ب/ در بلوچي دولبي و واكدار است و مانند فارسي معيار تلفظ مي شود.نكته: 

 (پ):p/واج/ -2-4-2

     و سنجش هاي زير به دست كه قبلاً شرح آن گذشت ) 1-1-4-2شناسايي اين واج از مقايسه با واج /ب/(

 مي آيد:


